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De 


Pindari  carmine  Olympico  VI. 

d  i  s  p  u  t  a  t  i  0. 


»iiureas  bene  exstructo  domus  vestihulo  subjicientes  columnas  aedificemus,  veluti  si 
praeclaras  aedes  faciamus,  incipientis  enim  operis  frontem  decet  ponere  splendentem;  si  quis 
auteni  sit  01}iiipicus  victor  araeque  fatidicae  praefectus  Pisae  et  inter  conditores  celebrium 
Syracusarum ,  queinnam  ille  defugiat  hynmum,  nactus  eum  non  invidorum  civium  inter 
desiderabiles  cantus?* 

His  verbis  incipit  Pindari  carmen  Olympicum  scxtum  conscriptum  in  Agesiam  ,  Sostrati 
filium ,  Syracusium ,  qui  Olympia  vicit  secundum  Boeckhii  rationes  01.  78 ,  quod  num  fuerit 
victoriae  tempus ,  non  absque  dubio  est.  Neque  vero  hic  de  temporibus  carminum  Pindari 
disputare  mihi  proposui,  qui  cum  priiiio  iii  haiic  quaestionem  late  patentem  hoc  libello  uberius 
inquircre  in  aninio  habiicrim ,  nunc  ofiiciorum  oneribus  pressus  eo  sim  delatus,  ut  confectionem 
inchoati  operis   desperans  pauca,  qiiae  forte   fortuna  se  obtulerunt.  delecta  tractare  instituam. 

Agesiae  igitur  victoriam  Pindarus  epinicio  celebraturus  in  opcre  instituendo ,  quo  fiat 
spectabiiius ,  architecti  ratione  dicit  utendum  esse,  qui  aureas  cohininas  aedium  vostibulo  sub- 
jiciat.  Quod  o])us  quale  intellependum  sit.  viri  docti  valde  discrepant.  Sunt  eiiim,  qui  aedibus 
respondere  velint  hoc  ipsum  epinicium,  ut  columnae  aureae  sint  verba  in  primordio  posita,  quae 
splendorc  suo,  ut  columnae  aedes,  carmen  insigne  reddant.  His  adversatur  vir  verae  poesis 
vel  intellegentissimus,  in  Pindaro  perscrutando  idem  subtilissimus ,  L.  Schmidtius,  praeceptor 
meus  dilectissimus.  Is  in  libro ,  quem  inscripsit:  «Pindars  Leben  und  Dichtung*  p.  275  sqq., 
ubi  dc  vcrsibus  82—91  disputat,  in  iis  explicandis  eo  ducitur,  ut  Pindarum  totum  carmen 
suum  vestibulum  quodclain  intcllexisse  conteiidat  h.  e.  initium  splcndidum  festi  diei,  qui  in 
Junonis  honorem  Stymphali  in  urbe  Arcadiac  habitus  ct  post  epinicium  cantatum  aliis  deinceps 
hymnis,  imprimis  hymno  in  Junonem  a  pocta  quodam  Arcadiae,  Aenea,  confecto  celebratus  sit. 
De  quo  loco  postea  accuratius  videamus;  nunc  hoc  uiium  praecipiendum  videtur,   neque  diem 
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deae  sacriim  verisimile  esse  ab  alio  atqu(!  hymno  carmine  ordiri,  ncque  quod  versibus  88  et  89 
choreutae  [tTaT^m) ^Jrimum  Junonem  Stymphaliani  canere  dcindc  judicare  jubentur.  num  Pindarus 
vetus  Boeotorum  opprobrium  de  sue  effugiat,  Schmidtii  sententiae  favere,  cuni  judicium  ilhid 
non  potuerit  non  in  id  tempus  cadere,  quo  epinicium  canebatur. 

Scd  revertamur  ad  carminis  exordium,  quod  fortasse  rccte  interpretabimur,  si  aliud  quoddam 
carmen  cum  lioc  comparantes  ab  hujus  tempore  non  nimis  remotum,  prout  diversa  in  carmine 
fuerit  tractanda  materies ,  diversa  eani  Pindarum  induisse  forma  atque  habitu  invenerimus ; 
quod  tamen  non  demonstrandi  sed  declarandi  causa  faciendum  puto.  Carmen  Oiymp.  I  sis 
evolvas,  cujus  summa  ea  est,  ut  ludorum  Olympicorum  laudes  praedicentur,  ipsius  Hieronis 
victoris  laus  oblitescat.  Itaque  et  splendidissimo  exordio  Oiympiorum  dignitas  canitur,  quae 
ut  sol  inter  cetera  sidera  splendeat ,  omnibus  ludis  gloria  facile  antecedant,  et  totum  carmen 
in  his  laudibus  versatur.  Quodsi  victor  justus  dicitur  et  opulentus  et  omnilius  virtutibus  a 
dignitate  regia  non  alienis  libere  inserviens,  haec  attributa  ad  totius  carminis  argumentum 
nullius  sunt  momenti,  cum  in  epinicio  poeta  atque  eo  regi  amplissimo  conscribendo  tantum 
ejus  praedicandi  muneri,  quod  detractare  non  poterat,  satisfecerit,  cum  institutis  autem  a  Pelope 
Oiympiis  illae  virtutes  minime  conjunctae  videantur.  Quo  accedit  quod  deus,  qui  versu  106 
Hieronis  studiis  equestribus  favere  dicitur,  non  deus  est,  qui  cum  gente  Hieronis  antiquitus 
sit  conjunctus  et  recenten:  hanc  familiae  gratiam  propter  majorum  merita  praebuerit. 

In  carmiue  Olymp.  VI  omnia  quam  sunt  tliversa!  Ubi  poeta  cardinem  rerum  versari 
voluerit,  in  unoquoque  carmine  facile  cognoscimus  si  aniinum  adverterimus ,  in  qua  paile  ad 
res  mythologicas  descendat;  nam  qui  diligenter  poctam  hunc  suavissimum  legerit,  sibi  persuasum 
habebit,  illis  fabulis  eum  tum  uti,  cum  res  praesentes  luce  e  mythicis  temporibus  deprompta 
tamquam  dilucidiores  reddere  conatur.  Itaque  in  carmine  Olymp.  I.  totus  mythus  de  institu- 
tione  ludorum  Olympicorum  est,  in  carmine  SL'xto  cum  Agesiae  fortunae  et  Jamidarum  genti, 
e  qua  ille  est,  fabulae  mythicae  sint  admixtae ,  dubitari  ncquit ,  qime  res  sint  in  hoc  carmine 
primariae.  Atque  primum  quidem  Agesiae  virtus  Amphiarai  exemplo  exornatur,  maxima 
deinceps  pars  carminis  in  illustranda  Jnmidarum  gentis  origine  atque  sorte  ejus  fatidica  versatur. 
Huic  addas  omnia  ea,  quae  poeta  Agesiam  laudans  dicit,  tam  arcte  cum  tota  carminis  compo- 
sitione  connexa  esse,  ut  non  modo  nihil  abundare,  sed  ne  demi  quidem  quidquam  posse  dicas, 
si  carmen  recto  pede  stare  velis.  Victoria  enim  Olympica,  qua  niliil  accidere  potest  insignius, 
Agesias  nuper  apud  homines  gloriam  consecutus  est;  inter  conditores  Syracusarum  numeratur; 
idem  antiquitus  tota  cum  gente  vaticinii  muneribus  Pisae  fungitur.  Neque  vero  forte  fortuna, 
ut  fit,  gloriae  particeps  factus  est,  sed  niultis  laboribus  et  molestiis  eo  pervenit.  ita  ut  dignus 
sit,  qui  cum  Amphiarao,  vate  optimo  et  bellatore,  componatur  vates  et  ipse  bellicaque  virtute 
excellens. 

Sed  hanc  victoriam  non  sine  Jamidarum  auxilio  adeptus  est,  qui  multis  saepe  et  piis 
precibus  sacriiiciisque  secundum  versus  77 — Sl  Mercurium,  ludorum  praefectum ,  propitium 
reddiderunt;  cujus  pietatis  Agesias  nunc  fructus  capit.  Genti  igitur  Agesias  gloriam  debet,  in 
gentem  vice  versa  Agesiae  gloria  emanat. 

Neque  tamen  hac  sola  re  Jamidarum  laus  continetur.  Altera  carminis  pars  inde  a 
versu  29  usque  ad  versumSI  tota,  ut  supra  dixi,  ad  hujus  gentis  divinam  claritatem  spectat,  in 


qua  poeta  vonustissimus  tantum  voluptatis  et  percipit  et  praebet,   ut  totius  carminis  summam 
esse  Janiidarum  laudem  appareat. 

Discrimen  igitur  inter  carmen  primum  et  sextum  in  eo  est,  quod  in  illo  ludi,  in  hoc 
persona  Agesiae  et  gens  ejus  praedicatur;  quare  in  illius  initio  poeta  dicere  potuit: 

/ur(J'  'OkvfiTTictg  dyma  (fsqzsQov  avddaofiiv, 
hic  jure  suo  quaerit: 

ff  d'f<Vy   fxiv  'OXv/iimovixac, 

^w/lkS  t£  /iiavtfiM  ranicec  Jiog  sv  IliOcx, 

OvroixiaTrjQ  Ts  tdv  xXtndv  ^vQctxoaadv,  rivu  xev  cfvyoi  vfivov 

xeivog  dvriQ,  enixvQaaig  d(f/\^6v(ov  daTcJov  ev  infQTaTg  doi6aTg; 
Quibus  in  verbis  id  mihi  invcnisse  videor,  quo  vera  interpretatio  exordii  nitatur.  Nam 
cuni  prinio  anibiguus  iiuctuarim,  utruni  versuni  88  intuens  hymnum  Junonis  quasi  vestibulum 
festi  diei  judicarem,  an  sententiae,  quam  supra  iudicavi,  eorum  astipularer,  qui  carmen  aedes, 
ipsa  initii  verha  columnas  aureas  esse  volunt,  verba  illa  ad  has  eogitationes  me  duxerunt: 
Incipit  poeta  liis  verbis:  initium  spiendidum  faciamus,  velut  si  aedes  fulgente  vestibuio  ornemus. 
Quodsi  pergit:  st  d'ei'rj  fih-  'Okvf.miovixag  etc.  quis  est,  quin  in  his  verbis  hanc  cogitationem 
latere  sentiat?  si  is,  qui  laudandus  est,  cui  tanquam  aedcs  exstruimus,  talis  sit,  qualis  Agesias 
est,  60  magis  illud  de  vestibulo  i>raeclaro  pracceptum  adhibendum  est,  atque  cantu  quidem  ille, 
pergit,  quam  potest  tieri  optimo  canendus,  cum  sit  nullo  cantu  non  dignus  (xivcc  xev  cfvyoi, 
vfivov  xeTvog  dv)'^Q;).  Duo  igitur  sunt,  quae  eflicere  poeta  iu  animo  habet,  primum  ut 
artiticem  imitetur  et  hoc  ut  quam  splendidissimc  faciat. 

Cum  autem  meminerimus  ea,  quae  supra  de  Jamidarum  laude  disputaviuius,  non  difficile 
erit  intellectu,  quid  poeta  sibi  voluerit:  nam  Jamidarum  laudi  Agesiae  laudem  tanquam  vesti- 
bulum  adjungit,  ut  haec  primo  loco  collocata  velut  antica  pars  totum  carmen  insigni  luce 
perfundat. 

Id  quam  venuste  Pindarus  eliecit  quamque  graviter !  Praeclare  profecto  est  excogitatum, 
quod  Agesiam  alterum  Amphiaraum  nominat,  lumen,  ut  illum  Adrasti  exercitus,  et  ipsum 
Syracusarum  et  Janiidarum  geiitis!  Quo  quid  pntuit  inveniri  insigniusV  Neque  eam  vulgarem 
laudem  poeta  vuluit  csse  laudaturus,  et  aliquatenus  se  in  laudandu  modum  excessisse,  certe 
nova  se  quadam  in  epinicio  conscribendo  ratione  usum  esse,  ipse  indicat,  cum  e  verbis  ejus 
facile  colhgamus  cum  non  defuturos  putavisse,  qui  ipsum  vituperent.  Versu  enim  19  sq.  dicit, 
postquam  Agesiae  cum  Amphiarao  comparationem  ad  tincm  pei'duxit: 

o'vre   dvgi^Qtg  e'o)V  ovi'  oU'  (ftkoveixog  dyav 

xul  fiiyav  OQxov  ofidaoag  toSto  ye  ot  aacficag 

lueQzvQijaoy  fulicfi) oyyoi  d'  emrQiiliovTi  MoTaai. 
Quibus  verbis  poeta  videtur  magnum  se  et  audax  aliquid  locutum  esse  aperte  confiteri.    Audax 
illud  quale  sit,  quosque  audacia  illa  oiiendere  potuerit,  nunc  est  explicandum. 

Nc  de  invidia  dicam  aliorum  poetarum  tot  Pindari  carminibus  castigata  eorum,  quos  ipsa 
Pindari  vis  poetica  ut  stiinulus  pungebat,  insigne  illud  et  audacter  dictum  de  Agesiac  cuni 
Amphiarao  similitudine  nonne  uni  alterivc  audientium  nimium  videri  potuit?  Eone  pertineat, 
quod  poeta  affirmat  se  minime  esse  rixosum  et  jurejurando  illud  contendere  ?  Nonne  ut  Agesiae 
laudem  niniis  exaggerare  ita  de  Amphiarai  dignitate  decerpere  poeta  a  nonnullis  potuit  dici? 
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Contra  hos  poeta  rem  extra  dubitationem  et  contentionem  positam  esse  dicit,  sicut  etiam 
Ilormanno  est  visum.  Sed  inest  mea  sententia  et  lioc:  fremant  omnes  licet,  dicam  quod  sentio; 
quamquam  non  sum  rixosus  et  omnem  litem  evitare  studeo ,  iioc  tamen ,  quod  rixam  mihi 
moturum  jamjam  vidco,  non  possum  supprimere. 

At  aliter  quoque  hic  locus  expiicari  potest.  Nam  si  statuimus  poetam  illis  verbis  se  ab 
offensionis  culpa  liberare  voluisse,  cum  nemini  sc  injurias  inferre  vellc  diceret,  non  absonum 
est  hanc  excusationem  propter  Hieronem  Syracusarum  regem  factam  judicare,  quijipe  qui  cum 
et  ipse  fortis  esset  et  trium  deorum  sacerdos,  facile  eo  duci  potucrit.  ut  eximiam  illam  Agesiae 
laudem  in  malam  partem  acciperet;  ad  quam  sententiam  stabiliendam  etiam  illud  aliquis 
proferre  possit,  quod  in  tertia  carminis  parte  versu  9-')  Hieronis  laus  in  sacerdotiis  enumerandis 
potissinnim  versatur.  Atque  etiam  magis  illa  excusatione  opus  erat,  si  eadem,  qua  Agesiam. 
Olympiade  Hieronem  Olympia  vicisse  constaret,  quod  sunt  qui  suspicentur. 

Restat  ut  de  tertia,  quam  jam  proponam,  explicandi  ratione  pauca  dicam.  Videmus 
poetam  versu  i)0  magni  sua  interesse  profiteri,  ut  illud  Bocotorum  de  sue  ojiprobrium  effugiat. 
Hoc  autem  quamquam  proprie  cadit  in  Boeotorum  adipale  quoddam  dicendi  genus,  tamen  cum 
meminerimus  Pindaruni  quondam  admonente  Corinna,  quod  carminibus  fabulas  mythicas  non 
immisceret,  in  contrarium  vitium  cecidisse  et  eidem  se  vituperio  obnoxium  reddidisse,  quod 
alio  tempore  in  certamine  Corinnae  oljtrusit,  suis  Boeoticae.  quidni  de  agresti  et  inconcinno 
mythorum  usu  hunc  jocum  intelligamus '?  Quid,  si  Pindarum  adversus  eos  se  vertentem,  qui 
tali  imagine  mythica  statim  in  initio  uti  inscitum  et  pingue  appellabant,  ad  iliam  se  licentiam 
animo  suo  putemus  dicere  impulsum?  Ab  hoc  loco  fortasse  non  alicnum  est  conferre  Nem.  IX,  49 
Nem.  VI,  30  et  Nem.  VII,  50,  quibus  locis  audactcr  se  loqui  poeta  affirmat,  et  hnprimis 
Nem.  VIII,  20,  quo  loco  poeta,  postquam  paullulum  in  cursu  substitit  ut  magnum  aliquid 
dicturus : 

noXXd  yuQ,  inquit,  noXXu  Xslfxrai'   vtuQd  6' sievQovicc  dofxsv  ^aodvm 

eg  tXsyxov  anui;  xivSvvog'  oxpov  di  Xoyoi  (fit-ovsQoToiv. 
Non  admodum  diversa  videtur  ejus  loci,  de  quo  agimus,  ratio,  si  statuimus  poetam,  cum 
aliter  Agesiam  laudare  potuerit,  audaci  usum  esse  ratione  et  ab  invidia  non  prorsus  aliena. 
Quoniam  autem  Pindarus  identidem  auimum  se  ad  canendum  irapellere  (d-vi^wc  otqvvsi),  Musas 
contra  carmini  bene  formando  praeesse  dicit,  inveniendi  igitur,  ut  ita  dicam,  illum  auctorem. 
has  disponendi  et  eloquendi  facit;  cum  hoc  loco  Musas  dicat  permissuras  esse,  ut  Agesiam  tali 
modo  praedicet,  nonne  hoc  ita  intellegi  potest,  ut  poeta  Musas  ipsi  indulgentes  rationem 
suam,  quae  tantum  ad  formam  epinicii  pertineat,  victoris  dicn  cum  Ampliiarao  comparationem, 
probaturas  et  suem  Boeoticam  a  se  defensuras  esse  contcndat?  At  ne  quis  iliam  imaginem 
longius  ab  exordio  abesse  dicat,  quam  quae  possit  esse  ejus  ipsius  pars  et  tanquam  vestibuli 
summus  splendor;  tantumabest,  ut  iis,  quae  antecedunt,  iuterpositis  ne.xus  verborum  turbetur. 
ut  ea  laudem  velut  per  gradus  ad  summum  fastigium  perducant. 


Aggrediraur  nunc  ad  eam  quacstionem,  quid  de  difticillinia  luijus  carminis  parte  inde  a 
versu  81  usque  ad  versum  91  juilicandum  censoamus,  ante  omnia,  qui  sint  kutQoi  illi  et 
Aeneas  habendi.    Quod  non  nimis  difficile  est  dijudicare.  cuni  animum  adverteris  ad  versum  7: 

fTTixvfjOuig  utfOoron'  noioiv  ff  IjneQTuTc  dotdui^c, 
qui  doToi  non  sunt  omncs  cives,   sed   certus  numcrus  eorum,   quil)us  invidia  carentibus  versu 
74  opponuntur  invidi.    Cui  seutentiae  non  obstant  ea,   quae  paullo  post  in  universum  dicta  ad 
laudem  augendam  aildita  sunt : 

noX).ol  rfi  niiivuvTui  xa).dv  d'  rt  7ioru!}ij, 
quihus  lcrc  hoc  inest :  et  eo  minus  doTot'  iili  tibi  invident,  cum  omnino  ab  hominibus  ea,  quae 
pcriculis  et  laboribus  comparata  sunt,  iaude  digna  duci  soleant.  Conferas  ctiam  versum  99, 
quo  Hicro  cantorum  turbam  e  patria  Arcadia  in  patriam  Syracusas  revcrtcntcm  bcnigne 
excipere  jubetur.  'Jotoi'  igitur  illi  sunt  gcntilicii  .\gcsiae  c  Jamidarum  gente,  qui  et  Syracusis 
et  Stymphab,  unde  gens  erat  oriunda,  donium  habebant,  amici,  comitcs,  neccssarii  victoris,  qui 
cum  alii  liomincs  invidia  capiantur  (v.  74),  invidia  in  Agcsiae  victoria  carent  (ag^ovoi). 
Aeneam  autem  cum  Hartungio  persuasum  habeo  et  ipsum  e  Jamidis  fuisse,  qui  chorum 
instruxcrit,  quamquam  num  hoc  munere  sempcr  functus  sit  in  dubio  rehnquo.  Neque  enim 
chori  magistrum  pecunia  conductum  eum  cum  scholiasta  dixerim,  et  cur  hymni  auctorem  eum 
nolim  putare  ex  iis ,  quae  dehinc  disputabo ,  apparcbit.  Quacritur  cnim ,  quod  sit  imperativi 
oTQvvov  rvv  eTuiQovc  sulijcctuni.  Secundum  vulgarem  intcrpretum  sententiam  Aeneas  est  is, 
qui  socios  a  poeta  jubetur  ad  cancndum  incitare,  neque  contra  naturam  est  hoc  statuere.  At 
cum  consideramus,  quaiia  Aencac  illi  in  versibus,  qui  insequuntur,  appositive,  ut  ita  dicam, 
attribuantur: 

fOOl  yuQ  ayyikog  oQOog,  r^vxo^iwv  axvTclXa  Motodv,  y^fxv?  xquti^q  dya^-^t-YXTwv 

doi^dv, 
non  poterimus  cum  Schmidtio  nostro  non  consentire,  qui  illis  imaginibus  Aeneam  pessime 
notatum  esse  intellexit.  Ejusdem  viri  doctissimi  de  hoc  loco  sententiam  cum  cognoscerem,  non 
satis  potui  sagacitatem,  qua  est  excogitata,  admirari.  Cotis  enim  in  versu  82  memoratio 
Schmidtiuni  co  adduxit.  ut  ccrtainen  aliquod  Pindaro  cuni  alio  quodam  poeta  Stymphalio  fuisse 
contenderet,  non  projirium  id  cum  cjusdem  carminum  gencris  poeta,  scd  cum  hymni,  qui  versu  89 
memoratur,  auctore  Aenea.  Hanc  rcm  vir  ille  dicit  Pindaro  stimulo  fuisse,  et  Aeneae  Pindarum 
ea.  quac  ad  deorum  cultum  pcrtinercnt,  canenda  libentcr  concessisse,  cum  sibi  ipse  epinicium 
sumcret  canendum.  Huc  ctiam  rcferendum  esse,  quod  versu  19  dicat,  se  non  csse  ad  rixam 
promptum ;  quauKiuam  equidem  non  perspicio,  quid  epinicio  cum  hyrano  sit,  ut  sit  causa  rixandi. 
Quoniam  auteni  Pindari  multum  interesse  debuerit,  ut  carmen  ejus  ab  Aenea  et  ejus  choreutis 
probarctur,  Schmidtius  ipsum  poctam  putat  illos  jussisse  prininm  hymnum  Acneae  cancre.  deinde 
judicare  num  Pindarus  oiiproln'ium  Boeotorum  evitct,  ipsuni  poctam  dico,  nam  verba:  fOal 
yuQ  —  doiddv  Schmidtius  ita  intellcgit,  ut  poetam  sc  et  carmen  suum  una  persona  comprehendisse, 
vocativo  igitur  casu  verba  axvTci?.u  Moiodv  ct  yh'xt'g  xQaTr^Q  intellegenda  arbitretur.  Qua  in 
re  ideo  oflendo,  quod  verba  in  vocativo  po,sita,  quae  poetica  imagiflie  —  iool  yilQ  uyysXog  oQ&og  — 
e  Schmidtii  ratione  exornantur,  non  propriae  sunt  carminis  significationes ,  sed  et  ip.sa  imagines. 
Praeterea  autem  qui  ferri  potest,  quod,  cum  Sciimidtius  velit  epinicium  diei  festi  exordium  esse, 
tura  dcmura  hymni    choreutae   dc   epinicio  judicare  jubcntur.    cum   hymnum  jam   cecinerint? 


Nam  judicium  non  eodem,  quo  epinicium  cantum  sit,  tempore  faciendum  fuisse.  equidem  mihi 
nuUo  modo  possum  persuadere.  Quid  quod  vocabulis  ayYtXog  ct  axvidka  internuncii  cujusdam 
notionem  inesse  exspectamus,  cui  ut  epinicium  bene  excipiatur  et  probetur,  efficiendum  sit, 
quod,  ut  taceam  de  impulsis  ad  hymnum  canendum  choreutis,  ab  ipso  carmine  postulari 
nequaquam  potestV 

AUum  igitur  vocativum  desideramus,  quo  is  compelletur,  cujus  opem  poeta  implorat  ad 
animos  sibi  conciliandos.  Quamquam  autem  in  hac  quaestione  a  Schmidtio  stare  nequeo,  tamen 
niagnas  ei  me  gratias  habere  lihenter  confiteor,  quod  dc  certamine  quodam  cogitationem  in  me 
primus  excitavit;  quod  quale  sit,  nuiic  liceat  proponere.  Quaeritur  hoc  loco  iniprimis  de  expli- 
catione  versuum  82  et  83,  de  quibus  fere  quot  interpretes  tot  sententiae.  Ut  taceam  de 
scholiis,  Boeckhius  versus  in  hunc  fere  moduni  vertit:  videtur  n  ihi  ad  Hnguam  esse  cos  acute 
sonans  et  striduhx,  quae  mihi  linguam  acuat  et  ad  diccudum  id  qtiod  dicturus  suni  excitet  sub 
dulcibus  carminis  et  instrumentorum  sonis;  scl.  avia  mihi  est  Metopa  Stymphalia,  Thebes 
matris  meae  mater.  Quam  exphcationem  Pindaro  indignam  esse  Hartungio  facile  concesserim, 
quamquam  quod  idem  in  virum  eximie  de  Piudaro  meritum  tali  modo  invectus  est,  nunquam 
probabo.  Quod  Hartungius  ipse  vertit:  Ich  stelie  in  dem  Anschein  oder  Ruf  eines  scharfen 
Wetzsteins,  oder  meine  Zuuge  ist  geschhffen,  quod  comparat  cum  Pyth.  I,  87:  dipsvdil  di 
TXQOQ  dxj^iori  yalxevf  yXwOGuv ,  id  si  poeta  voluisset,  haud  scio  an  non  dol^av  i'x'^  rir  dxovag, 
sed  indxora  h.  e.  propter  cotem,  auf  Grund  eines  W.  scripturus  fuisset.  Schmidtii  jam  supra 
vidimus  seutentiam.  Bergkius  do^av  sxoo  Tivd  ferri  non  posse  coutendens  scribendum  censet: 
^o^av  sxoo  iiv  ini  yXwaaa  dxovag  hyvqdg  et  vertit:  putas  mihi  acutam  cotem  in  lingua  esse. 
Bene  etiam  T.  Mommsenius  hunc  in  modum  explicat:  Ich  habe  —  auf  der  Zunge!  —  fstatt 
vor  Augen!)  eine  Art  von  Trugbild  eines  kliugenden  Wetzsteins,  welches  an  mich  den  willigeu 
heranwandelt  mit  (sive  zu)  schon  rauschenden  Klangen.  Sed  tantum  abest,  ut  omnium  recensere 
sententias  et  uovas  lectiones  .proferre  velim,  praesertim  cum  etiam  iu  altero  versu:  d  n' 
id-sXoria  nQogikxsi  xak/.iQooiai  nvoatg  magnopere  discedant  interpretes,  ut  satis  habeam 
docuisse,  quanta  opinionum  diversitas  sit,  et  quae  mihi  inesse  videatur  seutentia,  brevi  exponere. 

Pindari  consuetudo  fert ,  ut  ludns  sacros  sibi  incitamentum  esse  dicat  ad  caneuduni. 
Couferas  sis  Olynip.  1,8:  o^sv  {dn'  '0/.vfiniag)  6  noXvcfurog  vfivog  d/ncf(^dX.J.sTai  aocfcSv 
fOTisoatv,  et  Olyuip.  III,  10:  Tug  dno  {dno  Jliauc)  itsv/ioQot  riooort'  in  dr^Qwnovg  doiSai, 
ibidem  quod  poeta  versu  7  dicit  victoriam  a  se  poscere  tovto  ^soSfiuTov  x?«'o;,  (f6Qi.uYyd  ts 
noixtXoyuQvv  xul  (iour  avXtSr  inioir  ts  Hioir  —  aiyi/iriM,  nonue  dicas  huic  cum  nostro  loco 
sumuiam  similitudinem  esse?  Sed  cave  putes  Piudarum  hic  de  victoria  cogitasse,  ut  qui 
talia  semper  in  initio  caruiiuis  posuerit.  Versu  81  autem  proprium  epmicium  h.  e.  laus 
Agesiae  et  Jamidarum  ad  finem  perductum  est  et  restat,  ut  poeta  de  se  et  de  loco,  ubi  canetur, 
et  de  canentibus  dicat.  Quas  res  extra  epinicii  fines  positas  cum  tractaret ,  nihil  ei  magis 
cordi  esse  debebat,  quam  ut  carnien  suum  probaretur  eoque  id  magis,  quod  Stymphali,  Arcadiae 
in  oppido,  victoria  celebrabatur,  qua  iu  rcgione  fortasse  tum  primum  Pindari  chorus  exhibebatur. 
et  ubi  placere  Piudari  Thebani  mirum  quantum  iutererat.  Intercudebat  igitur  iuter  Boeotum 
cum  toto  populo  suo  apud  Graecos  male  audientem  et  Arcadiam  cantibus  miuime  destitutam 
certatio  quaedam ,  cui  ut  optatum  eventum  daret .  neque  a  se  neque  ab  Aenea  neque  ab  ullo 
homine,    sed  tantum  a  numiue.    a    persona   divina  impetrare  poterat.    Cujus   cum   auxilium 


iniplorandum  essot,  Pinclarus,  quamqiiam  exspectamus  in  extremo  carniine,  quojres  quodammodo 
extraneae  tractantur,  eum  tenui  dictiouis  genere  uti,  tanien  mira  vi  poetica  elatus  etiamtum 
evolat  neque  ad  id  solo  nun.inis  illius,  Metopae,  conciliandi  studio  adductus,  sed  etiam  pietate 
conimotus.  ne  niatre  Thebes,  ipsius  niatris,  indignus  vidcatur. 

Duo  igitur  sunt,  quae  Pindaruni  absolutis  victoris  e't  Jamidarum  laudibus  maxime  movent, 
prinium  illa  cuni  Arcadia  in  poesi  aemuiatio ,  qua  aflfirmat  linguam  sibi  tamquam  cote  stridula 
acui  et  excitari  ad  dulces  cantus,  qua  iniagine  jjrorsus  siiiiilitcr  utitur  in  carmine  Isth.  V  versu  73 
ad  indicandum  certorum  hominum  in  iisdem  studiis  certameu;  deinde  propinquitatis ,  quae  sibi 
sit  cum  Metopa,  Arcadiae  rivulo,  recordatus  eam  sibi  benevolam  et  carmini  favcntem  reddere 
studet  laudem  ei  non  invidens.  Nam  quod  dicit:  saal  yaQ  ayysXoi;  6q&^6c,  axvrdXa  Moiaav, 
yXvxvc  xQarrjQ  dyafji^tYxion'  doiditv^  haec  omnia  ad  Metopam  referenda  videntur;  quorum 
primum  et  secunduni  ad  interpretis  et  internuncii  munus,  tertium,  quod  oninino  inscite  de 
homine  et  persona  usurpatum  esset,  ad  Arcadiam  cantibus  fiorentem  pertinet  ct  ad  fontem 
illum  aqua  sua  poetani  inspiranteni,  aeque  ac  Pindarus  Thebes  aquam  se  bibere  dicit.  Verbum 
nioi.iat  enim  jam  propterea  futuri  notionem  non  potest  habere,  quia  poeta  soH  Agesiae  non 
compluribus  utx^iaiaiai  carmen  scripturus  est.  Cujus  autem  auxilium  poeta  potius  implorare 
poterat  quam  aviae  Metopae?  quae  quidem  res  a  nostro  sensu  aldiorret,  graeco  poetae  est 
aptissima.  Cum  Bergkio  igitur  ut  fiat  MarQo^idTmQ  s/(d  Iv/KfaXk  vocativus,  in  versu  15 
verbum  iTixitv  corrigas  in  ivixTec,  et  omnia  plana  fient.  Oinnia  quae  de  hoc  loco  disputo, 
prius  jam  inveni,  quam  iilius  viri  docti  perspexeram  sententiam,  cujus  consensu  gavisus 
quod  eo  plus  voluptatis  e  mea  interpretatione  cepi,  quis  est,  quin  miid  condonet? 

Jam  de  iis  erit  disputandum,  quae  poeta  a  Metopa  avia  impetrare  studet.  Tria  haec 
sunt:  primuni  ut  Aeneae  sodales  ad  hymnum  in  Junonis  honorem  canendum  incitet,  alterum 
ut  impellat  eos  yvwvca  doxatov  ovnSog  dhclhtatv  Xoyotg  d  (fsvyo^fv  —  BoitoTiav  vv,  tertium 
ut  Hieronis  et  Syracusarum  mentionem  interponat.  Quorum  primum  ab  epinicio  prorsus 
alienum,  tertium  comitatis  et  amicitiae  est,  cum  alterum  totam  vim  contineat,  nam  hoc  ante 
omnia  Pindarus  asscqui  studet,  ut  placeat.  In  quo  offendit,  quod  solum  chorum  Metopa 
jubetur  impellerc ,  utjudicet,  cuni  verbo  yvbovai  hic  non  insit  notio  manifestum  faciendi,  ut 
Boeclihio  visuni  est,  sed  nulla  alia  vis  atque  cogntiscendi  sive  dijudicandi,  et  ab  omnibus  se, 
qui  audiebant,  probari  poetam  voluisse  putemus.  Sed  vera  hujus  poetae  intelligentia  non  raro 
eo  difficilis  fit,  quod,  quomodo  homines  chori  canlibus  nioti  et  affecti  sint,  nobis  repraesentare 
et  cogitatione  assequi  non  faciie  possumus,  cum  res  sit  a  nostra  aetate  admodum  aliena.  Quod 
cadit  in  omnes  eos  locos ,  quibus  poeta  de  se  ipso  loquitur,  ubi  totum  effectum  et  tanquam 
cursum  carrainis  putaveris  minui,  neque  minus  in  eos,  ubi  choreutis,  ut  in  Oiympico  sexto, 
praecepta  dantur.  Quodsi  hic  per  chorum  Hieronis  mentio  fit  et  ea  ipsa  verba,  quibus  haec 
adhortatio  inest:  ttTrov  ntnvuai/ut,  idem  ille  chorus  canit,  qua  lioc  putaremus  esse  in  audientes 
vi,  nisi  illos  statueremus  in  cliori  cantu  tam  defixos  haesisse  et  tantopere  idem  cum  eo 
sensisse,  ut  quemadmodum  ad  chorum  ita  ad  se  hanc  adhortationem  referrent?  Quae  res 
fortasse  in  eo  causam  habet.  quod  nostrae  actatis  iiomines  tota  sentiendi  et  cogitandi  ratione 
maxhnopere  differunt  ab  antiquitatis  hominibus,  qui  sensu  plus  valebant  quam  ratione  et  sicut 
puerilis  aetas  naturam  sequentes  iis,  quae  se  offerebant,  facilius  commovebantur,  cum  nostrorum 
sit  hominum   ad  omnia  rationis   leges  afferre   et  cogitare,   ubi   illi  sentiebant.     Accedit  quod 
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Graecorum  chorus  a  iiostra  consuotudine  prcrsus  abhorret.  quem  sacris  temporibus  fere 
servientem,  quibus  aniiiii  facilius  movebantur,  tali  puto  in  Graecos  fuisse  vi,  quemadmodum 
nunc  quoque  animus  intranti  templum  alius  fit  et  inter  preces  sacrasque  cerimonias  tanta 
religione  perfunditur,  ut  sacerdotis  verba  e  suo  quisque  animo  deprompta  et  pro  se  dicta 
existimet.  Accidit  igitur,  ut  omnes  tanquam  in  unam  personam  coalescant  et  sui  quisque 
oblitus,  quod  in  alium  jjcrtinet,  in  se  dictum  putet,  sive  ut  vernacula  lingua  utar:  Das 
Mitteibai-e  wird  unmittelbar  empfunden.  —  Quod  modo  dixi  verbo  i.iff.ivcca&ai  adhortationem 
inesse,  ne  mireris,  pauca  de  illo  loco  addenda  videntur.  Quamquam  enim  primo  intutu  dubitari 
potest,  utrum  poetac  an  ciiori  sit  Hierunis  merainisse,  Ilartungius  vero  neutram  harum 
seutentiarum  probans  pro  impcrativo  elnov  legi  vult  indicativum  ttjiov  et  vertit:  ich  sagte, 
gab  den  Auftrag,  sich  des  Hiero  zu  erinnern  scl.  internuncio  Aeneae;  primum  Hartungio 
non  possum  assentiri ,  cum  poetam ,  qui  modo  ad  praecipiendum  velut  ad  praesentem  Aeneam 
se  vertens  directa  jubendi  forma,  imperativo  dico  otoviov,  usus  sit,  paullo  post  cogitatione  in 
praeteritum  tempus  relapsum  ita  de  Aenea  locutum  esse,  quasi  is  ab  ipso  remotus  eo  loco,  quo 
mandata  ei  exigenda  erant,  versaretur,  mihi  pei"suadere  non  possim;  neque  si  intellexeris.  ad 
impellendos  choreutas  internuncium  recte  adhiberi,  ad  indicandum  memorem  poetae  animum 
eo  non  opus  fuisse,  praeterea  nos  exspectare,  quemadmodum  imperalivus  otqvvov  sic  ad 
chorum  sit  referendus,  ut  per  eum  aliquid  fiat,  etiara  imperativo  dndv  parem  vim  inesse, 
denique  eos  rectissime  admoneri,  ut  regis  memores  sint,  qui  benigne  velint  ab  illu  excipi  — 
haec,  inquam,  si  deliberaveris,  ad  chorum  to  jnei^ivcia&cu  referre  non  jam  dubitabis. 

Quoniam  supra  exposuiraus,  quomodo  ea,  quae  de  Hierone  dicta  sunt,  quamquam  ad 
solum  chorum  pertineant,  tamen  auimorum  quadam  imaginatione  ab  oranibus,  qui  audiebant, 
in  se  relata  putemus ,  pari  modo  etiam  alterum  illud ,  cognoscere ,  num  Boeotorura  vitium  in 
Pindarum  cadat,  audientium  fuisse  probabile  est.  Quo  cuni  adjicimus  choreutas  fuisse  nobiles 
amicos,  aequi  judicii  viros,  eosdem  fortasse  bonara  parteni  Arcades,  quibus  ipsis  placere  poetae 
magnopere  intererat,  eo  minus  offensionis  locus  habebit.  Sin  autera,  sicut  Schmidtio  visum 
est,  chorum  illum  non  epinicii  sed  hymni  Aeneae  esse  censeas,  non  tam  quid  choreutae,  quam 
quid  ipse  Aeneas  judicaturus  esset,  Pindari  interfuisse  arbitror,  praeterquam  quod  in  certamine 
non  alterutrius  certantiura  neque  choreutarum ,  sed  aliorum  judiciuni  est. 

Praeterea  quamquara  utriusque  infinitivorura.  qui  a  verbo  otqvvov  pendent,  eadem  ratio  est, 
tamen  dubito  an  non  ad  alterum  nova  illius  imperativi  notio  sit  niente  addenda.  Cum  enim 
ad  primum  infinitivum  simplicem  vim  habeat  impellendi,  in  altero  tale  quid  postulo:  0  Metopa, 
favorem  tuum  et  pietatem  erga  nepotem  ostende,  des  verum  judicium,  fac  sine  ira  et  studio 
judicent ,  animos  eoriim  uptos  et  promptos  redde  ad  vere  judicandum,  tu  enim  hanc  animorum 
regendorura  facultatem  habes,  tu  justus  {oQ^og)  es  internuncius  et  suavitatem  carmini  meo  addere 
potes  [ykvxvi  xQaTr^Q),   quare  me  et  carmen  meura  tibi  libenter  committo. 

Dixerit  quispiam:  quid  oranino  prius  illud  iiiipeiium  cura  altero  habet  commune?  ille 
hymnus  in  Junoncm  quid  sibi  vult,  cum  Metopa  iraploretur,  ut  animos  faventes  faciat?  Cur 
Juno  Parthenia  potissimum  cani  jubeatur ,  omnino  non  apparet,  ideoque  de  Mercurio  Parthenio 
in  ejus  locum  suppouendo  aliquamdiu  cogitavi,  ita  ut  \iXo"HQuv  scriberetur '^p/tar,  siraulacrum 
ilii  deo  ad  rivulura  Partheniara  in  Pisaeorum  regione  fuisse  suspicatus.  Id  si  recte  fecissem, 
aptissimum   fuisset  Mercurium   gentis   fautorem   et  ipsius   victoriae  auctorera  hyrano  celebrare 


eoquc  facto  a  Pindaro.  qui  postquam  cantatus  esset,  tempus  fuisset  de  Pindaro  poeta  judican  di 
num  esset  laudandus.  Sed  niniiae  hoc  audaciae  esse  cum  viderem,  hac  mutatione  abstinui  et 
Junoni  illum  hi)norcni  non  invidens  idem  alia  ratione  assequi  sum  conatus.  Totum  enim  carmen 
ita  est  compositum.  ut  ipsa  Agesiae  et  Jamidarum  laus  versu  81,  sicut  supra  jam  indicavi, 
confecta  videatur.  Deinde  sequitur  poetae  cum  Arcadia  arcta  nccessitas,  quae  causa  est,  ut 
poeta  se  plnciturum  esse  speret,  deinde  Hieronis  et  Syracusarum  et  secundae  chori  actionis 
mentio.  tum  adjuncta  est  de  duplici  choreutarum  patria  indicatio,  postremo  Neptunus  invocatur, 
ut  prosperum  reditum  faciat.  Quae  omnia  alio  spectare  atquc  ipsum  cpinicium,  facile  pcrspicimus. 
Quae  cum  ita  sint .  quid  obstat .  quominus  hanc  poctae  cogitationem  fuisse  putemus :  quod 
meum  crat,  praestiti  ii.  e.  laudem  absolvi,  nunc  Agesiae  est  cum  amicis  majorura  vestigia 
sequentem  deos  iliorum  more  venerari,  ad  quod  Metopa  incitet,  de  me  judicare ,  Hieronis 
memorem  esse?  Quidni  statuamus.  etiam  alterius  carminis  a  Pindaro  fieri  mentionem  ct  praeter 
lioc  epinicium  hymnum,  non  curo  quam  ob  rem  et  cujus  dei  in  honorem,  a  Pindaro  conscriptum 
choro  fuisse  canendum?  Utroque  tum  carmine  cantato,  quoniam  nulla  de  re  justum  est  ante 
finem  judicare,  Metopae  erat  animos  audientium  maxinie  Arcadum  ita  flectere  et  mo(h'rari, 
ut  incorrupte  et  sine  cupiditate  animis  concipercut  neque  laudare  recusarent,  siquidem  a  Pindaro 
Thebano  confutata  erat  iniqua  Boeotorum  fama. 

Denique  quid  de  versibus  inde  a  versu  centesimo  usque  ad  versum  centesimum  tertium 
judicandum  putem,   paucis  libet  exponere.     Verba  haec  sunt: 

dyai^al  6i  TreXovT'  sv  /ffjUfgja 
vvxTi  &oag  ax  vaog  dnoGxifKf-t^ai  dv    ccYxvqai.  it^fog 
lurSf  xfivmv  ts  xXvtcIv  aioav  TtaQfxoi  (filswv. 
Sunt  qui  his  verbis  poetam  signiticare  putent.  epinicium  bis  cantum  iri,  Stymphali  et  Syracusis, 
quo  etiam  magis  poeta  possit  carmini  suo  bomim  eventum  sperare,   (luemadmodum  ea  navis  in 
tempestate  sit  tutior.  quae  duabus  ancoris  teneatur. 

Cui  expiicationi  id  favere  videtur,  quod  paucis  versibus  ante  Hiero  comissationem  Syra- 
cusas  proficiscentem  benigne  excipere  jubetur,  neque  per  se  illa  sententia  est  improbanda; 
sed  cum  ea  consideramus,  quae  versu  qui  proxime  antecedit  de  duplici  Agesiae  et  comitum 
patria  dicta  sunt,  et  Pindarum  proximo  versu  utrisque  h.  e.  Styniphaliis  et  Syracusanis  pro- 
speram  fortunam  optare  videmus,  nonne  verborum  ordinem  turbaremus,  si  illam  sententiam 
sequentes  Pindarum  spem  Hiam  mediam  interposuissc  diceremus?  Quid  quod  poetam  vitio  non 
liberum  judicaremus,  quasi  in  indicanda  spe  sua  fucrit  nimius,  quoniam  versu  90  et  in  fine 
carminis:  f/.td)v  6'tifivo)v  ceff  fthfQTrig  civOnc  satis  est  in  illa  re  versatus?  Quare  illani  de 
duabus  ancoris  imaginem  non  possumus  non  ad  sortem  eorum  refcrre ,  qui  et  Stymphali  et 
Syracusis  domum  et  civitatem  habebant. 
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De  carmine  Fhytico  II. 


Ex  omnibus  iis  Pindari  carminibus,  in  quibus  interpretandis  viri  docti  laborant,  carmen 
Pytliicum  secunduni  baud  scio  an  sit  difficillimum.  Quam  difficultatem  maxime  in  eo  positam 
esse  arbitror,  quod  quomodo  altera  pars  inde  a  versu  72,  quae  primo  obtutu  novum  videtur 
carmen  esse  et  per  se  absolutum,  cum  priori  parte  cohaereat,  non  facile  perspicitur.  Longum 
est  et  extra  angustus  hujus  opusculi  fines  positum  exponere,  quid  cuique  virorum  doctorum 
de  hoc  carmine  sit  visum;  quare  milii  ignoscas,  quacso,  quod  statim  de  ipsa  re,  de  qua  miiii 
disserere  proposui,  verba  faciam,  de  ea  sententia  dico,  quae  totum  carmen  complectatur,  ad 
quamque  singulae  partes,  ut  recte  intellegautur,  sint  revocandae.  In  quo,  quoniam  modo  dixi 
duas  partes  carminis  statui  posse,  primum  anquirendum  videtur,  quid  sit  inter  eas  medium 
interpositum,  quod  eas  conjungat  et  utrique  possit  lucem  praebere.  Atque  prima  quidem  pars 
maxime  in  Ixionis  fabula  versatur,  altera  tota  de  calumniatoribus  et  obtrectatoribus  invidis  est 
atque  malignis,  mcdia  interposita  est  Hieronis  laus;  quae  quomodo  cum  iis,  quae  antecedunt, 
conjuncta  videatur  nunc  erit  explicandum. 

Postquam  Pindarus  Ixionis  fabulam  ad  finem  perduxit,  dicit  versibus  51  sqq.  nihil  esse, 
quod  deus  non  possit  assequi,  qui  et  aquilam  et  delphinum  velocitate  praevertat  et  superbos 
dejiciat,  alios  contra  optima  fortuna  impertiat.  Quibus  verbis  poeta  transitum  facit  a  fabula 
ad  res  praesentes,  alioquin  ineptissimus  esset.  Illam  enim  Pindarus  dicit  dei  potestatem,  quae 
Ixionem  exquisitis  suppliciis  affecerit,  suo  quoque  tempore  insolentiara  confringere  et  fore,  ut 
etiam  in  iis  rebus  valeat,  quae  ad  Hieronem  pertineant;  nam  ad  ipsum  Pindarum  illam 
insolentiam  relerendam  esse  non  facile  possum  mihi  persuadere.  At,  pergit,  mihi  cavendum  est, 
ne  in  invidiam  incidam  eorum,  quos  me  offensurum  verisimile  est,  si  de  insolenti  ilio,  qui  nauc 
exstitit,  plura  dicere  velim;  quare  hanc  rem  missam  facio.  —  Insolens  autem  iile  quis  est?  Ne 
dicam  Piiidaro,  pocta  urbano,  indiguum  esse  Hieronem  tali  modo  ab  insolentia  revocare,  aliis 
compluribus  rebus  eo  adducor,  ut  ea,  quae  de  Ixione  dicta  sunt,  alio  spectare  contendam; 
nam  si  Pindarum  illud  sibi  proposuisse  statueremns,  qua  ratione  laudem  Hieronis,  imprimis 
VL'rba  versus  66:  ^ovkal  6^  ngeafivTfQfu  etc.  illis  tantum  non  conviciis  convenire,  et  quae  de 
beneficiis  grato  animo  referendis  in  initio  carminis  posita  sunt,  quenmam  ad  finem  illa  dicta 
esse  putaremus?  Nam  neque  Cinyrae  et  virginum  Zephyriarum  mentionem  sine  certo  consilio  a 
poeta  carmini  innexa  esse  arbitror,  neque  nihili  esse,  quod  Ixion  hominibus  ingrati  animi 
exemplum  esse  tam  diserte  dicitur  versu  21 :  'I^tova  (fuvzl  tuvtu  ^qotoTq  Xiysiv  —  zov 
iVfQyi-Tav  dynvuTg  di.wi^aTg  eTTotxo/xivovg  tiveax^ai,  et  iterum  versu41:  ev  d'  dffvxtoiai 
yviOTts^aig  Treawv  rav  nokvxoirov  dvdi^uT'  dyyekiav. 
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Postquani  igitur  praoclara  illa  virtus  duobus  exemplis  illustrata  est,  iis  opponitur  velut  ad 
tcrroroni  lioniinuni  ingrati  et  insolentis  anientia ,  Ixionis ,  quocuni  poeta  aliquem  coniparaturus, 
qui  ab  llioronis  tide  et  amicitia  defecerat,  subito  se  cocrcet ,  cum  odium  se  fugore  velle  dicat. 
Polyzeli  hic  cum  Hierone  fratre  simultatem  poetae  ante  oculos  obversatam  esse  et  udium 
Tiieroiiis.  apud  quem  et  poeta  et  roly?elus  tum  gratia  multum  valebant,  Pindarum  voiuisse 
declinare  si  censes,  equidem  non  impedio.  quamquam  pro  certo  hoc  affirmare  nolo.  Poeta 
igitur  non  modo  non  ost  rusticus,  sed  ne  in  inimicos  quidem  Hieronis  convicia  aperte  conjicere 
vult,  in  quo  eum  multo  etiam  elegantiorom  ju(iical)inms.  si  euni  non  alioium  hominum  et  sui 
commodi  rationem  habuisse,  sed  propter  aninmm  suiim  acquum  et  conviciandi  insuetum  amplius 
maledicore  noluisse  statuamus.  Secundum  vulgarem  interpretationcm  verba  versus  56:  to 
TrlovTeiv  6^  ain'  rvya  noijiov  ooqiac  uqiotov  opponuntur  iis,  quae  de  Archilocho  modo  dicta 
erant,  et  in  versu  .54  verba:  «»■  d^iaxavm  vertuntur:  in  paupertate.  Sod  praetor  quam  quod 
poeta  indignum  est  proi)tor  jjaupertatis  metum  conviciari  non  velle,  meo  judicio  vorba:  ejni 
(f^  XQ((ov  —  Tnaivo/Asvor  velut  in  parenthesi  intorposita  sunt ,  ita  ut  vcrba :  tTtgotoi  rft  xvdog 
dyi]Quov  nuQkdwx  excipiantur  verbis:  ro  nXovrfTv  6f  etc. ,  et  haec  sit  sententia:  homines  vani 
et  insolontcs  a  diis  perduntur,  alii  gratia  doorum  valent,  et  id  quod  optimum  homini  a  deo 
dari  potest,  sapientia  est  divitiis  sive  rebus  secundis  adjuncta:  hac  tu,  Hiero,  frueris,  te  igitur 
canani. 

Jam  de  altera  parte  erit  disputandum ,  quam  sua  causa  poota  adjunxisse  videtur,  sed  ita. 
ut  arcte  cum  priori  cohaereat,  et  cujus  8umn)a  oa  est,  ut  susurronum  et  obtroctatorum ,  qui 
Hieronem  a  poeta  abalienare  studebant,  improbitas  atque  iniprudentia  vana  et  ipsis  noxia 
castigetur;  ad  quod,  quoniam  Pindarus  hic  de  sapiontia  Hieronis  loquitur,  occasio  data  est 
maxime  opportuna. 

Poeta  igitur  sapientiae  esse  contendit  adulationibus  et  delationibus  non  movcri,  sed  de  se 
quenique  et  de  una  quaque  re  ipsum  judicare.  Talis,  inquit,  o  Hiero,  erga  me  sis,  qualem 
hucusque  to  praebuisti,  cognita  tua  indole  et  bonam  naturam  secutus  fytiw^  oiog  saol  fiad^wv). 
Calumniatoribus  te  et  adulatoribus  esse  circumdatum  non  ignoro,  sed  sicut  saxum  in  n)ari  et 
tanquam  alter  Rhadamanthus  illabefactus  eoruni  niacliinationibus  obstabis  —  certe  hoc  sapientiae 
tuae  est  —  cum  scias  et  eum ,  qui  aduletur,  et  aimd  quom  aduletur,  nihil  nisi  n)alu)n  ex  hac 
fallacia  capere  solere.  Jam  Pindarus  in  malignun)  illud  et  pravum  obtroctatorum  gonus  invehitur 
et  primum  quidem  dicit  nihil  eos  fraudibus  suis  assequi,  quamvis  sint  astuti,  et  pervorsa  pugnandi 
ratione  uti,  cum  fv^vyXiooooi  esse  debeant  et  sicut  Pindarus  aperti  aut  amici  aut  inimici, 
quod  si  faciant,  ubique  eos  usui  futuros.  Praetei'ea  autem  invidos  illos  cum  diis  contenderc, 
qui  sortos  hominum  distribuant,  cum  eorum  potestatora  non  agnoscant  et  acquo  plus  appetant, 
quo  fiat,  ut  ipsi  sibi  vulnora  in  pectora  infiigant,  cuin  satius  sit,  jugura  imposituin  aequo  anirao 
ferre.  Quod  autoin  poota  versu  89  dicit:  uXX'  ovdi  ravTu  voov  lahfi  (f,'h)Vfo(Sv,  primum 
invidos  eosdom  csse  puto  atque  eos,  qui  obtrectant,  deindo  vocabulo  tuvtu  non  eas  res  contineri 
censeo,  quac  invidis  fortuna  contigerunt,  sed  id  quoil  modo  dictun)  est,  penes  deos  esse  hominum 
fortunam;  vorbum  iaivti  autem  non  habot  vim  delectandi,  sod  n)itigandi.  delcniondi,  sanandi. 

Quodsi  illi  imprudontos  Pindarun)  audirent,  contenti  essent  sorte  sua,  neque  quae  foronda 
essent  fom  recusarent,  neque  cum  diis  litigantes  invidia  ipsi  carporentur.  Quibus  dictis  poeta 
carmeu  concludit  orans,  ut  inimicorum  doli  irriti  fiant  sibique  liceat  sicut  antea  bonorum  gratia 
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uti.  Quoniani  auteni  Hieronem  ex  bonoruni,  quos  Pindarus  dicit,  numero  fuisse  probabile  est, 
quia  plerumque  finem  carminuin  ad  eum  potissimum  spcctare  videmus,  cui  scripta  sunt.  in  finc 
carminis  eo  revertitur,  unde  altera  pars  incipit:  ne  Iliero  Iraudibus  se  decipi  patiatur.  In  quo 
mihi  poeta  eo  videtur  urbanior  essc,  quod  et  Hieronis  sc  prudentia  adeo  confiderc  indicat,  ut 
eum  ab  ipso  abalienari  posse  ne  cogitare  quidem  videatur.  et  inimicorum  dolis  tani  intactum  se 
praebet,  ut  eum  imprudentiae  et  invidiae  corum  paene  misereat;  quo  fit,  ut  iis  suadeat,  si  illa 
mala  eliugere  velint.  ipsius  exeraplum  sequantur.  honesti  sint  et  sua  sorte  contenti. 

Jam  ut  brevi  complectar,  quac  sit  sententia  totius  carminis.  sai^ientiam  dico  Hieronis 
oppositam  esse  imprudentiae  primum  Ixionis,  qui  fortuna  obcaecatus  ultro  in  perniciem  irruit, 
et  alicujus  insolentis,  cujus  Ixion  exemplum  est,  deinde  delaturum  et  obtrectatorum.  qui  sua 
invidia  pectus  sibi  dilacerant.  Atque  cum  in  priori  parte  poeta  Ixionis  fabula  sit  usus,  mediam 
interposuerit,  ut  Hieronis  sapientiam  laude  majorem  praedicaret.  ejus  cum  Hhadamantho 
similitudinem,  delatores  illos  et  invidis,  utpote  genus  maligTium  et  detestabile,  satis  Iiabet  cum 
simiis  et  vulpibus  componere. 
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